
orenica bilaje na okupu!. a tako s.u prema logorskomrežimu bile na okupu i osta­
le .grup~ u lo~oru. Poslije n~koliko dana grupu stolačkih žena potrpali su u ka­
~~ne 1 povelikaKarlobagu 1 otoku Pagu. Ustaškomorgijaniunije bilo kraja Ra­
di ličnog zad~volJstva, bez razloga ubili su Anđu Ćapin iz Stoca, a neke druge
uhapsene tukli. Na putu ka Karlobagu u ovom transportu pokvario se jedan ka­
mion na Oštarijama, drugi kamioni produžili su ka Karlobagu. Na putu ka Karl­
obagu svi zatvorenici su pobijeni i bačeni u jame Velebita. Zatvorenice i djeca iz
pokvarenog kan,ll0na vrećeni su pješke u Gospić. Negdje oko 20. avgusta ustaše
pon~vo utrp~vaJu gru~~ s~olačl?h žena i diece i vraćaju ih ka Zagrebu. Na putu
ustaše nastoje da pomzenje ovih zatvoreruca dovedu do kraja, te u Karlobagu
organizuju "ustašku mladež" i manje grupe građana da napadnu transport, prije­
te, pljuju, gađaju kamenicama i paradjzom.

v U Jastreb~kom..transp~rt se zaustavlja, logor)e ?pet na ledini, a oko njega
stražarske kule 1 bodljikava žica. U ovom logoru bilo Je dosta zatvorenih komu­
nista iz Zagreba Zbog vrlo loših uslova logorskog života šire se infektivne bole­
s~ dizenterija, šuga, a bilo je sumnje i na tifus. Nikakve medicinske njege nije
bilo. Ustaše su revnosne bile samo u prijetnjama, teroru i ubistvima Uhapšenice
su se pitale dokle i kolikoova patnja može da traje. Ipak, i u logoru životje tražio
svoje i borbu za opstanak. Trebalo se i u ovim uslovima organizovati i živjeti. U
logoru, s obzirom da je bilo dosta komunista osjećala se organizacija i red medu
zatvorenicima Stolačka grupa i još neke grupe u ovom logoru ostale su oko 7 da­
na, a potom je uslijedio hitan transport u logor Kruščica kod Travnika, gdje ova
grupa stiže 4. septembra. Logorje opet gola ledinasa nekoliko baraka. Takođe i u
ovom logoru zatekli su veću grupu Jevreja, Srba i komunista iz Sarajeva, Ranka
Kurilić i Ljubica Knežević sjećaju se da je u logoru postojala, ukoliko se može
reći, neka organizacija među logorašima Koliko neke zatvorenice mogu da se sje­
te, tu organizaciju vodilaje Hana Ozmo, poznata kao komunistkinja iz Sarajeva.
Hanaje bila stabilna ličnost, svojom vedrinom hrabrilaje sve u logoru. Osnovna
su bila pitanja organizacije života, ishrane i ostalog da bi se preživjela logorska
galgota. Hana je u baraci u kojoj je bila smještena ova grupa često pokazivala
crvenu maramu, jedini simbol koji je uspjelaprokrijumčariti u logor. Ovacrvena
marama bilaje njihovo nadahnuće za slobodu kojoj su se i u ovako teškim i
p.ogibeljnim uslovimaživotanadali. Hanaje pričala da ta marama nioj predstavlja
SImbol pripadnosti Komunističkoj partiji. Ona je bila puna vjere i nepokolebljiva
~ svome e~tuzijazmu. Bilaje ubiieđeaa da sva ova golgota neće dugo trajati, da
ce dočekati slobodu. Haninom entuzijazmu nikad nije bilo kraja, ona je u logoru
napisalajednu pjesmu koju su one potajno pjevušile. Tekst te pjesme pisan u tim
logorskim strahotama, sačuvala je Ranka Kurilić, Hanina dobra drugarica u log­
oru. Tekst pjesme mnogo liči na pjesmu logorašaobjavljenu u romanu Na zapa­
du ništa novo". Roman je u Jugoslaviji bio objavljen pred rat 1940. gocfute. Hani­
na pjesma nosi naziv "Naša golgota", a tekt glasi:

Poslali su nas u Kruščicu .
U pustoš bola i jada
U nama je bila nada
Da domu doćićemo mi...

Pjesma ima četiri strofe i jasno kazuje kakav je bio život zatvorenika Ranka Kuri-

Jevrejai komunista. U ovoj grupi biloje muškaraca, žena i djece. Neke sarajevske
srpske porodice koje su znale za ovu deportacijupratile su svoje bliske do željez­
ničke stanice i uspijevale krijući da zatvorenicimadobace nešto vode, hrane, od­
jeće i obuće. Kasno uveče transport je krenuo dalje ka Slavonskom Brodu. Opet
novi zatvorenici u Zenici, Zavidovićima, Doboiu i drugim usputnim stanicama
Broj zatvorenikaje bio veliki i niko vjerovatnonije znao niti približan broj, jer su
na ponekim stanicama uz psovku i rana maltretiranja izvlačili zatvorenike' iz
transporta i odvodili ih u nepoznatom pravcu.

Ustaško-frankovački cinizam ogledao se na svakom koraku. Štampa, radio i
film bili su puni hvale o "n1\iustaškijoj" Hrvatskoj. Zločin je izravnavan sa
vrlinom. Sve te "vrline" sprovode se sistematski i ne samo nad srpskim i jevrejs­
kim stanovništvom, već i nad naprednim muslimanskim i hrvatskim življem, a
nad komunistima posebno.

Ustaša fra Kožul na svakommjestu je isticaoi opravdavaoustaškiteror i ubi­
janje. Tako je i pred biskupom ČU1om, fra Kožul 10. oktobra 1944. godine pri­
likom jedne vjerske svečanosti u hercegovačkom selu Klobuk, srez Ljubuški, za
vrijeme ručka na kome je bilo prisutno 10 fratara i biskup iz Mostara, odobravao
ustaška zvjerstva i nad hrvatskimživljemtoga kraja. Radilo se o ljudima pripadni­
cima NOP-a

Transport zatvorenika 4. avgusta stigaoje u Caprag i tu je razdvojen u više
grupa Stolačkoj grupi i još nekim grupama rekli su da će ih vratiti kućama Sve
pohapšene istjerali su na otvoren prostor i počeli polivatišmrkovima sa hladnom
vodom i na taj način su se uveseljavali. Među uhapšenima odmah se stvorilasu­
mnja, kako da se vratekućama kadaje sve opljačkano, a neke kuće odmah poslije
hapšenja već zaposjednute. Mokre, gladne i promrzle uz batine i psovku ugurali
su u vagone i transport je vraćen nazad, krenuo je ka Novoj Gradiški.
Transportom se pronijelavijest da ih tjeraju u već formirani logor "Stara Gradiš­
ka". Da bi zavarali uhapšene i osoblje na željeznici, transport su po nekolikoputa
razdvajali i prebacivali na sporedne kolosjeke, pa opet spajali. O bjekstvu iz
transporta nije moglo biti govora Bioje dobro obezbijeđen i čuvan. Na ponekim
stanicama kroz odškrinuta vagonska vrata uhapšenima su ubacivali malo
buđavog hleba i neke prljave mlake vode koja je trebalo da bude čorba

Na ovom neznanom putu, prebacivanja sa jednog na drugi kolosijek, kre­
tanja voza od jedne stanicedo druge, transport stiže u Zagreb. Transportje bio na
nekom dalekom i sporednom kolosijeku. Po pristizanju transporta u Zagreb, jed­
na grupa željezničara pokušalaje da se približiovom transportu. Ustaše su primi­
jetile kretanje željezničara oko transporta, zbog čegaje nastala galama i pucnjava.
Transport je hitno krenuo ka Gospiću. Kasnije su uhapšenice saznale da su že­
ljezničari uspjelidau neke :vagone ubace nešto hrane, a i da je partijska organiza­
cija pokušala da nekolicinu zatvorenika spasi.

Na putu iz Zagreba ka Gospiću nastalaje velikatuča i šikaniranjezatvoreni­
ka, premetačina, otimanjejoš sakrivenihstvari i nakita Zatvorenicisu u Gospiću

smješteni u logor koji je već ranije bio organizovan. Logor je bio obična ledina
ograđena žicom, postavljenim osmatračnicama i stražarskim mjestima

U logoru Gospić našli su mnogo zatvorenika, logor je bio razniješten na
široj teritoriji Gospića i bilo. ih .je nekoliko. U .ovom logoru zatekli su veće
grupe zatvorenika uglavnom ii -Zagreba·' i sarajeva Stolačka grupa zatv-
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